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EN	 Hot water	 Preheated water	 Cold water
PT	 Água quente	 Água pré-aquecida	 Água fria
ES	 Agua caliente	 Agua precalentada	 Agua fría
FR	 Eau chaude	 Eau préchauffée	 Eau froide
DE	 Heißes Wasser	 Vorgewärmtes Wasser	 Kaltes Wasser
PL	 Gorąca woda	 Woda podgrzewana	 Zimna woda
NL	 Heet water	 Voorverwarmd water	 Koud water
IT	 Acqua calda	 Acqua preriscaldata	 Acqua fredda

INSTALLATION OPTIONS / OPÇÕES INSTALAÇÃO / OPCIONES CONFIGURACIÓN / 
OPTIONS D’INST / INSTALLATIONSSOP / OPCJE INSTALACJI / INSTALLATIE OPTIES / 
INSTALLAZIONE CONFIGURAZIONE OPZIONI

EN	 The preheated water is transferred to the tap and the boiler.
	 The most efficient configuration.

PT	 A água pré aquecida é enviada para a torneira e para
	 o termoacumulador/cilindro. A configuração mais eficiente.

ES	 El agua precalentada va al grifo y al calentador de agua.
	 La configuración mas eficiente.

FR	 A L’eau préchauffée est dirigée vers le robinet mélangeur et le chauffe-eau.

DE	 Das vorgewärmte Wasser wird zum Wasserhahn und zum Boiler geleitet. 	
	 Die effizienteste Konfiguration..

PL	 Podgrzana woda kierowana jest do kranu i bojlera.
	 Najbardziej wydajna konfiguracja.

NL	 Het voorverwarmde water wordt naar de kraan en de boiler geleid.
	 De meest efficiënte configuratie.

IT	 L’acqua preriscaldata viene trasferita al rubinetto e al boiler.
	 Si tratta della configurazione più efficiente.

EN	 The preheated water is transferred to the tap only.

PT	 A água pré aquecida é enviada apenas para a torneira.

ES	 El agua precalentada va sólo al grifo.

FR	 L’eau préchauffée est dirigée vers le robinet mélangeur.

DE	 Das vorgewärmte Wasser wird zum Wasserhahn geleitet.

PL	 Podgrzana woda kierowana jest do kranu.

NL	 Het voorverwarmde water wordt alleen naar de kraan geleid.

IT	 L’acqua preriscaldata viene trasferita soltanto al rubinetto.

EN	 The preheated water is transferred to the boiler only.

PT	 A água pré aquecida é enviada apenas para o termoacumulador/cilindro.

ES	 El agua precalentada va sólo para el calentador de agua.

FR	 L’eau préchauffée est dirigée vers le chauffe-eau.

DE	 Das vorgewärmte Wasser wird zum Boiler geleitet.

PL	 Podgrzana woda kierowana jest do bojlera. 

NL	 Het voorverwarmde water wordt alleen naar de boiler geleid.

IT	 L’acqua preriscaldata viene trasferita soltanto al boiler.
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1 Shower water in Rubber F40 mm

2 Shower water out M40/M50

3 Cold water in Brass Input M1/2” Connector

4 Pre-heated water out Brass Output M1/2” Connector

5 Adjustable feet 4

6 Body PP

7 Levelling bubble

1 Entrada de agua de ducha Goma F40 mm

2 Salida de agua de ducha M40/M50

3 Agua fría Conector entrada en Bronce M1/2”

4 Agua precalentada Conector salida en Bronce M1/2”

5 Pies ajustables 4

6 Cuerpo PP

7 Burbuja niveladora

1 Duschwassereinlass Gummi F40mm

2 Duschwasserausgang M40/M50

3 Kaltes wasser Rotguss-Eingang M1/2”-Anschluss

4 Vorgewärmtes Wasser Rotguss-Ausgang M1/2”-Anschluss

5 Höhenverstellbare Füße 4

6 Körper PP

7 Nivellierblase

1  Douchewater in Rubberen F40 mm

2 Douchewater uit M40/M50

3 Koud water 1/2” messing puntstuk

4 Voorverwarmd water 1/2” messing puntstuk

5 Verstelbare voeten 4

6 Behuizing PP

7 Nivellerende bubbel

1 Entrada água do duche Borracha F40 mm

2 Saída água do duche M40/M50

3 Água fria Conetor entrada Bronze 1/2”

4 Água pré-aquecida Conetor saída Bronze 1/2”

5 Pés ajustáveis 4

6 Corpo PP

7 Bolha de nivelamento

1 Entree d’eau de douche Caoutchouc F40mm

2 Sortie d’eau de douche M40/M50

3 Eau froide Connecteur d’entrée bronze M1/2”

4 Eau préchauffée Connecteur de sortie en bronze M1/2”

5 Pieds réglables 4

6 Corps PP

7 Bulle de nivellement

1 wlot wody prysznicowej Gumowa F40 mm

2 Wylot wody z prysznicu M40/M50

3 Zimna woda Złącze wejściowe rewolwerowego M1/2

4 Woda podgrzewana Złącze wyjściowe rewolwerowego M1/2

5 Regulowane nóżki 4

6 Korpus PP

7 Wyrównywanie bańki

50

2

6

5

7

1 4

3
 300 

 600 30 85

1/2”M1/2”M

 F
40

 M40/M50

≥2% 50

2

6

5

7

1 4

3

 300 

 600 30 85

1/2”M1/2”M

 F
40

 M40/M50

≥2% 50

2

6

5

7

1 4

3

 300 

 600 30 85

1/2”M1/2”M

 F
40

 M40/M50

≥2% 50

0º

0º

i

i

1 Ingresso acqua della doccia IN Gomma F40 mm

2 Uscita acqua della doccia OUT M40/M50
3 Ingresso acqua fredda IN Connettore M1/2” di ingresso in bronzo

4 Uscita acqua preriscaldata OUT Connettore M1/2” in bronzo

5 Base regolabile 4

6 Corpo in PP

7 Livella a bolla d’aria
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SHOWER VALVE
ZYSL50GDTPSV

1 Standard 90 ABS chromed cover Tampa cromada 90 em ABS Embellecedor cromado estándar 90 ABS

2 PA (polyamide) highly reinforced fiberglass Fibra de vidro reforço extra Fibra de vidrio altamente reforzada PA (poliamida)

3 PP high performance triple filter Filtro triplo PP alto desempenho Filtro PP triple de alto rendimiento

4 Brush free entry access for cleaning Acesso livre para escova de limpeza Acceso libre para cepillo de limpieza

5 Thermoplastic elastomer (TPE) Elastómero termoplástico Elastómero termoplástico (TPE)

6 ABS rotative fitting Conexão rotativa em ABS Accesorio rotativo ABS

7 PP drain siphon EN 274 50 mm water seal Sifão PP com vedação EN 274 50mm Sifón PP con Sello EN 274 50mm

8 PP threaded fitting Conexão roscada PP Conexión roscado PP

9 PVC D40 connection pipe Tubo conexão PVC D40 Tubo conexión PVC D40

10 PP D40 450 Elbow Curva PP D40 450 Codo PP D40 450

1 Couvercle chromé ABS standard 90 Standard 90 ABS verchromte Abdeckung Pokrywa chromowana ABS Standardowa 90

2 Fibre de verre PA (polyamide)hautement renforcée Hochverstärkte PA (Polyamid) Glasfaser3 PA (poliamid) wzmocniony włóknem szklanym

3 Filtre triple PP d’haute performance PP-Hochleistungs-Dreifachfilter PP wysokowydajny filtr potrójny

4 Accès pour le brosse de nettoyage Bürstenfreier Zugang für die Reinigung Otwór rewizyjny

5 Élastomère thermoplastique (TPE) Thermoplastisches Elastomer (TPE) Elastomer termoplastyczny (TPE)

6 Raccord rotatif ABS ABS-Drehanschluss Złącze obrotowe ABS

7 Joint d’eau de 50mm du siphon de vidange en PP EN 274 PP-Abfluss-Siphon EN 274 50 mm Wasserdichtung Syfon odpływowy PP EN 274 50 mm wodoszczelny

8 Raccord fileté en PP PP-Gewindeanschluss Złącze gwintowane PP

9 Tuyau de raccordement en PVC D40 PVC D40 Verbindungsrohr Rura połączeniowa PVC D40

10 Coude 450 en PP D40 PP D40 450 Winkel Kolanko PP D40 450

1 Standaard 90 ABS verchroomde afdekplaat Copertura standard 90 in ABS cromato

2 PA (polyamide) hoogversterkte glasvezel Fibra di vetro altamente rinforzata con PA (poliammide)

3 PP driedubbele hoogrendementsfilter Filtro triplo ad alte prestazioni in PP

4 Borstelvrije toegang voor reiniging Ingresso spazzola per pulizia

5 Thermoplastisch elastomeer (TPE) Elastomero termoplastico (TPE)

6 ABS roterend kniegewricht Raccordo girevole in ABS

7 PP afvoersifon EN 274 50 mm waterslot Sifone di scarico in PP EN 274 con guarnizione da 50 mm

8 PP wartelmoer Raccordo filettato in PP

9 PVC D40 Verbindingsbuis Tubo di allacciamento D40 in PVC

10 PP D40 450 bocht Raccordo a gomito a 450 D40 in PP

1
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5

6
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10

THREADED
PUSHFIT
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50
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1 Cable valve control Cabo controlo de válvula Cable de control de válvula

2 Telescopic overflow tube Standard
length: 650 mm

Tubo overflow telescópico
650mm

Tubo de rebose telescópico
650 mm

3 Standard 52 ABS chromed cover Tampa cromada 52 em ABS Cubierta cromada estándar 52 ABS

4 High perfomance filter Filtro de alto desempenho Filtro de alto rendimiento

5 PP threaded fitting Conexão roscada PP Conexión roscado PP

6 PVC D40 connection pipe Tubo conexão PVC D40 Tubo conexión PVC D40

7 ABS D40 connection fitting Conetor ABS D40 Conexión ABS D40

8 PP 3600 articulated orientable drain
siphon EN274 50 mm water seal

Sifão 3600 articulado orientável em PP
Com vedação EN 274 50mm

Sifón 3600 articulado orientable
en PP com Sello EN 274 50mm

9 PP D40 450 Elbow Curva PP D40 450 Codo PP D40 450

1 Commande par câble de la valve Kabel-Ventilsteuerung

2 Tube de débordement télescopique
Longueur standard: 650 mm

Teleskopisches Überlaufrohr
Standardlänge: 650 mm

3 Couvercle standard chromé ABS 52 Standard 52 ABS verchromte Abdeckung

4 Filtre d’haute performance Hochleistungsfähiger Filter

5 Raccord fileté en PP PP-Gewindeanschluss

6 Tuyau de raccordement en PVC D40 PVC D40 Verbindungsrohr

7 Accessoire de connexion ABS D40 ABS D40-Anschlussstück

8 Siphon de vidange articulé PP 3600 en joint étanche EN274 
50 mm

PP 3600 schwenkbarer, ausrichtbarer Ablaufsiphon
EN274 50 mm Wasserdichtung

9 Coude 450 en PP D40 PP D40 450-Winkel

1 Sterowanie zaworem kablowym Ventielcontrole d.m.v. kabel Cavo di controllo della valvola

2 Teleskopowa rura przelewowa Długość
standardowa: 650 mm

Telescopische overloopbuis
Standaardlengte: 650 mm

Tubo di troppopieno telescopico
Lunghezza standard: 650 mm

3 Pokrywa chromowana ABS Standardowa 90 Standaard 52 ABS verchroomde afdekplaat Copertura standard 52 in ABS cromato

4 Filtr wysokowydajny Hoogrendementsfilter Filtro ad alte prestazioni

5 Złącze gwintowane PP PP wartelmoer Raccordo filettato in PP

6 Rura połączeniowa PVC D40 PVC D40 Verbindingsbuis Tubo di allacciamento D40 in PVC

7 Osprzęt przyłączeniowy ABS D40 ABS D40 aansluitstuk Raccordo di allacciamento D40 in ABS

8 Wpust podłogowy zasyfonowany 3600 PP
EN274 50 mm wodoszczelny

PP 3600 gelede, oriënteerbare afvoersifon
EN274 50 mm waterslot

Sifone di scarico orientabile, articolato a 3600 in PP 
EN274 con guarnizione da 50 mm

9 Kolanko PP D40 450 PP D40 450 bocht Raccordo a gomito a 450 D40 in PP

1

2
3

4

8
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9

THREADED
PUSHFIT

BATHTUB VALVE
ZYSL50GDTPBV

1800

5

50
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1
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1 Stainless steel cover with top high performance
filter Standard length: 100x100 mm

Tampa Inox com filtro lateral de alto
desempenho, medidas standard: 100x100mm

Stainless steel cover with top high performance 
filter Standard length: 100x100 mm

2 ABS Syphon tube with stainless steel filter incorporate Tubo sifão ABS com filtro inox incorporado ABS Syphon tube with stainless steel filter incorporate

3 Threaded ring Anel roscado Threaded ring

4 Polyethylene film coated with a special non-woven 
fabric on both sides sealing membrane

Membrana de vedação em polietileno revestido 
de tecido não tecido especial em ambos os lados

Polyethylene film coated with a special non-woven 
fabric on both sides sealing membrane

5 Gutter with an insulating collar Calha com abas Gutter with an insulating collar

6 Brush free entry access for cleaning Acesso livre para escova de limpeza Brush free entry access for cleaning

7 Jimten drain siphon EN 274 50 mm water seal Sifão Jimten EN 274 com 50mm guarda de água Jimten drain siphon EN 274 50 mm water seal

8 PVC D40 connection pipe Tubo conexão PVC D40 PVC D40 connection pipe

9 PP D40 450 Elbow Curva PP D40 450 PP D40 450 Elbow

1
Edelstahldeckel mit seitlichem 
Hochleistungsfilter Standardlänge: 
100x100 mm

Couvercle en acier inoxydable avec filtre latéral
d’haute performance, dimension 
standard: 100x100mm

Roestvrijstalen afdekplaat met zijdelingse 
hoogrendementsfilter 
Standaardlengte: 100x100mm

2 ABS-Siphonrohr mit integriertem Edelstahlfilter Tube siphon en ABS avec filtre en acier inoxydable incorporé ABS Sifonbuis met ingebouwde roestvrijstalen filter

3 Gewindering Bague filetée Schroefdraadring

4 Beidseitig mit einem speziellen Vliesstoff
beschichteter Polyäthylenfilm

Film en polyéthylène enduit d’un tissu spécial non tissé sur 
les deux faces de la membrane d’étanchéité

Dichtingsmembraan van polyethyleenfolie, aan beide 
kanten gecoat met een speciale niet-geweven stof

5 Einlauf mit Dichtungsflansch Gouttière avec un col isolant Isolierkragen Goot met een isolerende kraag

6 Bürstenfreier Zugang für die Reinigung Accès pour le brosse de nettoyage Borstelvrije toegang voor reiniging

7 Jimten-Abfluss-Siphon EN 274 50 mm
Wasserdichtung

Joint d’eau 50 mm avec un siphon
de vidange Jimten EN 274 Jimten afvoersifon EN 274 50 mm waterslot

8 PVC D40 Verbindungsrohr Tuyau de raccordement en PVC D40 PVC D40 Verbindingsbuis

9 PP D40 450-Winkel Coude 450 en PP D40 PP D40 450 bocht

1
Pokrywa ze stali nierdzewnej z bocznym filtrem
wysokowydajnym Długość
standardowa: 100x100 mm

Copertura in acciaio inossidabile con filtro superiore
ad alte prestazioni Lunghezza standard:
100X100 mm

2 Rura syfonowa ABS z wbudowanym filtrem  ze stali nierdzewnej Sifone in ABS con filtro in acciaio inossidabile incorporato

3 Pierścień gwintowany Anello filettato

4 Folia polietylenowa pokryta obustronnie specjalną włókninową 
membraną uszczelniając

Film di polietilene rivestito con uno speciale tessuto non tessuto con 
membrana sigillante su entrambi i lati

5 Rynna z kołnierzem izolacyjnym Scarico con un collare isolante

6 Otwór rewizyjny Ingresso spazzola per pulizia

7 Syfon odpływowy Jimten EN 274 50 mm wodoszczelny Sifone di scarico Jimten EN 274 con guarnizione da 50 mm

8 Rura połączeniowa PVC D40 Tubo di allacciamento D40 in PVC

9 Kolanko PP D40 450 Raccordo a gomito a 450 D40 in PP

THREADED
PUSHFIT

SQUARE DRAIN 
ZYSL50GDTPL1

1800

50
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1
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1 Stainless steel cover with side high performance
filter Standard length: 700/800/900 mm 

Tampa Inox com filtro lateral de alto desem-
penho, medidas standard: 700/800/900mm

Tapa de acero inoxidable con filtro lateral de alto 
rendimiento, longitud estándar: 700/800/900 mm

2 ABS Syphon tube with stainless steel filter incorporate Tubo sifão ABS com filtro inox incorporado Tubo de sifón ABS con filtro de acero inoxidable incorporado

3 Threaded ring Anel roscado Anillo roscado

4 Polyethylene film coated with a special non-woven 
fabric on both sides sealing membrane

Membrana de vedação em polietileno revestido de 
tecido não tecido especial em ambos os lados

Membrana de sello en película de polietileno ecu-
bierta con una tela especial no tejida en ambos lados

5 Gutter with an insulating collar Calha com abas Canal con aletas

6 PP and PC feet for height adjustment and levelling Pés em PP e PC para ajuste e nivelamento da altura Pies de PP y PC para ajuste de altura y nivelación

7 Brush free entry access for cleaning Acesso livre para escova de limpeza Acceso libre para cepillo de limpieza

8 Jimten drain siphon EN 274 50 mm water seal Sifão Jimten EN 274 com 50mm guarda de água Sifón Jimten EN 274 con 50mm sello de agua

9 PP D40 connection pipe Tubo conexão PP D40 Tubo conexión PP D40

10 PP D40 450 Elbow Curva PP D40 450 PP D40 450 Elbow

1 Edelstahldeckel mit seitlichem Hochleistungsfilter 
Standardlänge: 700/800/900 mm 

Pokrywa ze stali nierdzewnej z bocznym filtrem
wysokowydajnym Długość standardowa:
700/800/900 mm

Roestvrijstalen afdekplaat met zijdelingse 
hoogrendementsfilter Standaardlengte:
700/800/900 mm

2 ABS-Siphonrohr mit integriertem Edelstahlfilter Rura syfonowa ABS z wbudowanym filtrem
ze stali nierdzewnej ABS Sifonbuis met ingebouwde roestvrijstalen filter

3 Gewindering Pierścień gwintowany Schroefdraadring

4 Beidseitig mit einem speziellen Vliesstoff
beschichteter Polyäthylenfilm

Folia polietylenowa pokryta obustronnie
specjalną włókninową membraną uszczelniając

Dichtingsmembraan van polyethyleenfolie, aan beide 
kanten gecoat met een speciale niet-geweven stof

5 Einlauf mit Dichtungsflansch Rynna z kołnierzem izolacyjnym Goot met een isolerende kraag

6 PP- und PC-Füße für Höheneinstellung und Nivellierung Nóżki z PP i PC do regulacji wysokości i poziomowania PP en PC poten voor hoogteverstelling en nivellering

7 Bürstenfreier Zugang für die Reinigung Otwór rewizyjny Borstelvrije toegang voor reiniging

8 Jimten-Abfluss-Siphon EN 274 50 mm Wasserdichtung Syfon odpływowy Jimten EN 274 50 mm wodoszczelny Jimten afvoersifon EN 274 50 mm waterslot

9 PP D40 Verbindungsrohr Rura połączeniowa PP D40 PP D40 Verbindingsbuis

10 PP D40 450-Winkel Coude 450 en PP D40 PP D40 450 bocht

1 Couvercle en acier inoxydable avec filtre latéral d’haute
performance, dimension standard: 700/800/900 mm

Copertura in acciaio inossidabile con filtro laterale ad alte prestazioni
Lunghezza standard: 700/800/900 mm

2 Tube siphon en ABS avec filtre en acier inoxydable incorporé Sifone in ABS con filtro in acciaio inossidabile incorporato

3 Bague filetée Anello filettato

4 Film en polyéthylène enduit d’un tissu spécial non
tissé sur les deux faces de la membrane d’étanchéité

Film di polietilene rivestito con uno speciale tessuto non tessuto con membrana 
sigillante su entrambi i lati

5 Gouttière avec un col isolant Isolierkragen Scarico con un collare isolante

6 Pieds en PP et PC pour le réglage et le nivellement de la hauteur Base in PP e PC per regolazione in altezza e allineamento

7 Accès pour le brosse de nettoyage Ingresso spazzola per pulizia

8 Joint d’eau 50 mm avec un siphon de vidange Jimten EN 274 Sifone di scarico Jimten EN 274 con guarnizione da 50 mm

9 Tuyau de raccordement en PP D40 Tubo di allacciamento D40 in PP

10 Kolanko PP D40 450 Raccordo a gomito a 450 D40 in PP

THREADED
PUSHFIT

LINEAR DRAIN 
ZYSL50GDTPL7
ZYSL50GDTPL8
ZYSL50GDTPL9

1800

50
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WARRANTY

WARR ANT Y

5 years

ZYPHO

GAR ANTIA

5 anos

ZYPHO

GAR ANTÍA

5 años

ZYPHO

GAR ANCIJE

5 let

ZYPHO

JAMST VA

5 godina

ZYPHO

GAR ANTIID

5 aastat

ZYPHO

GAR ANTIE

5 jaar

ZYPHO

GWAR ANCJI

5 lat

ZYPHO

GAR ANTIE

5 jahre

ZYPHO

GAR ANTIE

5 ans
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Shower Drain Heat Recovery

UNITED KINGDOM
https://www.aliaxis.co.uk
+44 1480 442 600
customerservice@aliaxis.com

IBERIA (SPAIN & PORTUGAL)
https://www.aliaxis.es
+34 96 510 90 44
info@aliaxis.es

FRANCE
https://www.aliaxis.fr
+33 4 6751 6330
contact.aui-fr@aliaxis.com

GERMANY
https://www.aliaxis.de
+49 621 486-0
info.de@aliaxis.com

POLAND
http://www.aliaxis-ui.pl
+48 22 329 7900
+48 71 399 5674
lcholast@aliaxis.com

THE NETHERLANDS
https://aliaxis.nl
+31 77 308 8650
info.nl@aliaxis.com

ITALY
https://www.aliaxis.it
+39 01 09 6211
info.fip@aliaxis.com
info.redi@aliaxis.com


